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No se encienden las luces 
de los indicadores.

1. Comprobar que el aparato esté enchufado.

2. Asegurarse de que no haya alguna sustancia entre la olla interior y la 
placa calefactora.

3. Revisar que el interior esté limpio.

4. Comprobar que la olla interior está colocada correctamente.

El agua se desborda 
durante la cocción.

1. No llenar por encima del nivel máximo de agua.

2. Comprobar que la tapa esté bien cerrada.

El arroz queda demasiado 
seco o no está bien 
cocinado.

1. Asegurarse de agregar suficiente agua para la cantidad total de arroz.

2. Revisar que el interior esté limpio.

3. Remover el arroz al acabar de cocinar para evitar que se apelmace y se 
endurezca.

El arroz queda demasiado 
aguado.

1. Asegurarse de no agregar demasiada agua.

2. Revisar que el interior esté limpio.

3. Comprobar que el ciclo de cocinado no haya sido interrumpido y el 
aparato no haya sido apagado.

The indicator lights do 
not come on.

1. Make sure the device is plugged in.

2. Revise if there is any substance between the inner pot and the heating 
plate.

3. Make sure the interior is clean.

4. Make sure the inner pot is positioned correctly.

Water overflows during 
cooking.

1. Do not fill above the maximum water level.

2. Make sure the lid is closed tightly.

The rice is too dry or not 
cooked properly.

1. Make sure you add enough water for the total amount of rice.

2. Make sure the interior is clean.

3. Stir the rice when you finish cooking to prevent it from clumping and 
hardening.

The rice is too watery. 1. Make sure you don’t add too much water

2. Make sure the interior is clean.

3. Make sure that the cooking cycle has not been interrupted or the 
appliance has been turned off.



Les voyants ne s’allument 
pas.

1. Assurez-vous que l’appareil est branché.

2. Revoir s’il y a une substance entre le pot intérieur et la plaque chauffante.

3. Assurez-vous que l’intérieur est propre.

4. Assurez-vous que le pot intérieur est correctement positionné.

L’eau déborde pendant 
la cuisson.

1. Ne remplissez pas au-dessus du niveau d’eau maximum.

2. Assurez-vous que le couvercle est bien fermé.

Le riz est trop sec ou 
mal cuit.

1. Assurez-vous d’ajouter suffisamment d’eau pour la quantité totale de riz.

2. Assurez-vous que l’intérieur est propre.

3. Remuez le riz à la fin de la cuisson pour éviter qu’il ne s’agglutine et ne 
durcisse.

Le riz est trop liquide. 1. Assurez-vous de ne pas ajouter trop d’eau

2. Assurez-vous que l’intérieur est propre.

3. Assurez-vous que le cycle de cuisson n’a pas été interrompu ou que 
l’appareil n’a pas été éteint.

As luzes indicadoras não 
acendem.

1. Certifique-se de que o dispositivo está ligado.

2. Revisar se existe alguma substância entre a panela interior e a placa de 
aquecimento.

3. Certifique-se de que o interior está limpo.

4. Certifique-se de que a panela interior está posicionada corretamente.

A água transborda 
durante a cozedura.

1. Não encha acima do nível máximo de água.

2. Certifique-se de que a tampa está bem fechada.

O arroz está muito seco 
ou mal cozido.

1. Certifique-se de que adiciona água suficiente para a quantidade total 
de arroz.

2. Certifique-se de que o interior está limpo.

3. Mexa o arroz quando terminar de cozinhar para evitar que agarre e 
endureça.

O arroz está muito 
aguado.

1. Certifique-se de que não adiciona demasiada água

2. Certifique-se de que o interior está limpo.

3. Certifique-se de que o ciclo de cozedura não foi interrompido ou que o 
aparelho foi desligado.



ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUC-
TO. Esta marca indica que este producto 
no debe eliminarse junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de recur-
sos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el establecimiento donde 
se adquirió el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para el reciclaje seguro ambiental. cto de 
calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con 
las instrucciones que figuran a continuación. Por 
favor leer y guardar estas instrucciones para futura 
referencia.

CORRECTE ÉLIMINATION DU PRODUIT. 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers habituels. Afin d’éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine 
pour cause d’élimination incontrôlée des déchets, 
recycler de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour vous débarrasser de votre appareil, utiliser les 
systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. 
Ils peuvent reprendre le produit afin de garantir un 
recyclage sûr.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT. 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or hu-
man health from uncontrolled waste disposal, recy-
cle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe 
recycling.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar adequa-
damente para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para ter o seu dispositivo 
usado, use os sistemas do retorno ou contacte o 
estabelecimento onde o produto foi adquirido. Eles 
conseguem por este produto para a reciclagem am-
biental segura.






